
PARSHAT DEVARIM / SHABBAT CHAZON 2020 – SOURCE SHEET 
www.rabbidunner.com  

 
 
1. DEVARIM 2:7 – THE PRESENCE OF GOD IN THE WILDERNESS OVER FORTY YEARS 
 

 ;Bמָעִ ,יקֶ(אֱ 'ה הנָשָ םיעִבָּרְאַ הזֶ ;הזֶהַ לדֹגָהַ רבָּדְמִהַ תאֶ ,תְּכְלֶ עדַיָ ;,דֶיָ השֵעֲמַ לכֹבְּ ,כְרַבֵּ ,יקֶ(אֱ 'ה יכִּ
.רבָדָ תָּרְסַחָ אֹל  

 

Indeed, God your God has blessed you in everything you do; He has watched over your wanderings 
through this great wilderness; God your God has been with you these past forty years; you have lacked 
nothing.  
 
2. ZOHAR SHEMOT 2:2B – GOD GOES INTO EXILE WITH HIS CHILDREN 
 

 איָרַוּט ןוּנּיאִ ןאמַוּ .ןימִלְעָדְ איָמָרַ איָרַוּט ןוּנּיאִ ןילֵאִ ,אלָאֶ .יהִנֶוָ יכִבְ אשָאֶ םירִהָהֶ לעַ ביתִכְדִ יאמַ ,קחָצְיִ יבִרִ רמַאָ ןנַתְדִ
 .ארָוֹחאֲלַ ןקָדְהַמְ ןוֹהידֵיוִ ןוֹהילֵדְקַ לעַ איָחַירֵבְ ,אתָוּלגָבְ ןיתִחְנַ וֹוהֲ אתָשְהַוְ זפָבַ םיאִלָוּסמְהַ םירִקָיְהַ ןוֹיּצִ ינֵבְ ,ןוּנּיאִ ,איָמָרַ
  .ןימִלְעָלְ ןוֹהבְ חגַשְיַ אלָוְ ,ןוֹל קיבִשָ אוּה Gירִבְ אשָדְוּק אהָדְ ,ןימִלְעָלְ אמָוּיּקִ וּהלְ תילֵ אהָדְ וּבישִחָ ,לבֶבָבְ אתָוּלגָבְ וּלאעָ דכַוְ

 
We learnt, Rabbi Yitzchak said: What is meant by the verse, "On the mountains I will take up a weeping 
and wailing" (Jer. 9:9)? The mountains that are referred to are the loftiest in the world. And who are 
these lofty mountains? They are "the precious sons of Zion comparable to fine gold." And now they are 
descending into exile with grindstones on their necks and their hands tied behind them. And when 
they arrived in the exile of Babylon, they thought that they would never have support because God had 
forsaken them and would no longer watch over them.  
 

 הּילֵיחֵ לכָוְ ,ןישִידִקַ ןיכִיתִרְ לכָוְ ,הּילֵידִ איָלְמַפָ לכָלְ אוּה Gירִבְ אשָדְוּק ארָקָ אתָעֲשַ איהִהַבְ ,ןוֹעמְשִ יבִרִ רמַאָ ,ןנָינֵתָוְ
 ,אכָהָ ןוּתּאָוְ ,לבֶבָדְ אתָוּלגָבְ יאמָיחִרְ ינֵבְ המַוּ ,אכָהָ ןידִבְעַ ןוּתּאָ המָ ,ןוֹל רמַאָוְ ,איָמַשְדִ אלָיחֵ לכָוְ ,יוֹנבָרְבְרַוְ ,הּיתֵייָרְשִמַוּ

 ,הלָבֶבָ יתִחְלַשִ םכֶנְעַמַלְ '.וֹגוְ הלָבֶבָ יתִחְלַשִ םכֶנְעַמַלְ 'ה רמַאָ הכֹ ,ביתִכְדִ אוּה אדָהֲ .ןוֹכמְעִ אנָאֲוַ ,לבֶבָלְ ןוּכלְכֻ וּתוּח וּמוּק
  .ןיאִלָעִ ןייָרְשִמַוּ ןיכִיתִרְ לכָ ןילֵאִ ,םלָוּכּ םיחִירִבָ יתִדְרַוֹהוְ .אוּה Gירִבְ אשָדְוּק אדָ

 
And we learnt that Rabbi Shimon said, at that moment God summoned all His company, all the 
Chariots and camps, and His officers, and all the hosts of heaven. And he said to them, 'What are you 
doing here? My beloved children are in the exile of Babylon, and you are here!? Arise, all of you, 
descend to Babylon and I will go with you.' This is the meaning of that which is written, "Thus says 
Hashem, 'For your sake I have sent to Babylon'" (Isa. 43:14). This refers to God. "And will bring down all 
of them as fugitives..." (Ibid.). These are all the supernal Chariots and camps.  
 

 אהָ ,לאֵרָשְיִלְ ןוֹל רמַאָוְ ,אמָחָדְ המַ לכָ אמָחָוְ ,לאקֵזְחֶיְ לעַ אשָידִקַ האָוּבנְ חַוּר תארָשָוְ ,איָמַשְ וּחתָפַתְאִ ,לבֶבָלְ וּתּחְנַ דכַ
 ,Gכָ ארֶאֵוָ ,אמָחָדְ המַ לכָ האָלָגַלְ Gירִטְצְאִדְ דעַ ,וּהוּנמְיהֵ אלָ .ןוֹכינֵיבֵ רדָימֵלְ וּתאָדְ ,וּכיתִרְוּ איָמַשְ ילֵיחֵ לכָוְ ,אכָהָ ןוֹכירֵאמָ
 וּשׁייְחַ אלָ ,לאקֵזְחֶידִ הּימֵוּפּמִ ןילִמִ וּעמְשָ דכַוְ .וּדחַ ,Gכָ לאֵרָשְיִ וּמחָדְ ןוָיכֵ .Gירִטְצְאִ אלָכֹ ילֵגַדְ המַ ,ריתִיַ ילֵגַ יאִוְ .Gכָ ארֶאֵוָ
.ילֵגַ אתָוּשׁרְבִ ילֵגַדְ המַ לכָוְ .ןוֹל קיבִשָ אלָ אוּה Gירִבְ אשָדְוּקד וּעדְיָ אהָדְ ,ללָכְ ןוֹהתְוּלְגָ לעַ  

 
When they descended to Babylon, the heavens opened and the Holy Spirit of prophecy rested on 
Ezekiel. And he saw whatever he saw and said to Israel: 'Behold your Master is here and all the hosts of 
heaven and the Chariots that have come to dwell with you.' They did not believe him until he was 



obliged to reveal all that he saw - 'I saw thus, I saw thus...' and if he revealed more, whatever he 
revealed was altogether necessary. As soon as Israel saw this, they rejoiced. And when they heard the 
words from Ezekiel's mouth, they no longer feared their exile at all because they knew that God would 
not leave them. And everything that he revealed, he revealed with [God’s] permission.   
 

 '.וֹגוְ לאֵרָשְיִ ינֵבְ תוֹמשְ הלֶאֵוְ ,ביתִכְ המַ םיִרַצְמִדְ אתָוּלגָבְ אכָהָוְ ,ןוֹהמְעִ התָלְגָ אתָנְיכִשְ ןמָתַ ,וּלגָ לאֵרָשְיִדְ רתָאֲ לכָבְ ןנָינֵתָוְ 
 ןייָרְשִמַוּ ןיכִיתִרְ ןוּנּיאִ לאֵרָשְיִ ינֵבְ תוֹמשְ הלֶאֵ ,אלָאֶ .רמָימֵלְ Gירִטְצְאִ וֹתּאִ םיאִבָהַ ,בקֹעֲיַ תאֵ וּהמַ ,לאֵרָשְיִ ינֵבְ ביתִכְדִ ןוָיכֵ
  .םיִרַצְמִדְ אתָוּלגָבְ ,אתָנְיכִשְ ידֵהֲבַ ,בקֹעֲיַ םעִ וּתּחְנַדְ ,ןיאִלָעִ

 
We learned that in each and every place to which Israel was exiled, the Shechinah was exiled with 
them. And here, regarding the exile of Egypt, it is written, "And these are the names of the children of 
Israel..." (Ex. 1:1). But if it is written, "the Children of Israel," why does it conclude "with Jacob?" It 
should have said, 'who came with him.' [And the answer is that the words] "These are the names of the 
children of Israel" refers to the supernal Chariots and camps that descended with Jacob together with 
the Shechinah into the exile of Egypt. 
 
3. YOMA 54B – THE CHERUBS IN THE INNER SANCTUM AT THE TIME OF DESTRUCTION 
 

 קושל ןואיצוה הזב הז ןירועמה םיבורכ ואר לכיהל םירכנ וסנכנש העשב שיקל שיר רמא ולש הייולב הרועמה שיאכ
 הידבכמ לכ )ח ,א הכיא( רמאנש םוליזה דימ וללה םירבדב וקסעי הללק ןתללקו הכרב ןתכרבש וללה לארשי ורמאו

 התורע ואר יכ הוליזה
 

It means like a man joined and clinging to his livaya, his partner, i.e. his wife. In other words, the 
cherubs appeared to be embracing one another. Reish Lakish said: When gentiles destroyed the 
Second Temple and entered the Sanctuary, they saw these drawings of cherubs clinging to one 
another. They peeled them from the wall, took them out to the market, and said: These Jews, whose 
blessing is a blessing and whose curse is a curse, due to their great fear of God, should they be 
occupied with such matters, making images of this kind? They immediately debased and destroyed 
them, as it is stated: “All who honored her debase her because they have seen her nakedness” 
(Lamentations 1:8).  
 
 
 


